BLUROC MOTORCYCLES

BLUROC LEGEND 125

Uzivatelska prirucka - kompletni cesky preklad

Tento dokument je ¢eskym prekladem originalni anglické uZivatelské priru¢ky. Cislovani prelozenych &¢asti odpovida strandm
originalu, jejichz ndhledy zachovavaji vSechny diagramy a ilustrace. Pri pochybnostech o technickém nebo bezpecnostnim pokynu
kontaktujte autorizovany servis BLUROC.
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PREDMLUVA Velmi si Vas vazime, Ze jste si vybrali na3 model motocyklu Bluroc 125 se vstfikovanim paliva,

nabidne Vam prjemnou a bezpeénou jizdu. Rizeni motocyklu je jednim z nejvice vzrudujicich sportfl. Z

bezpecénostnich divodl byste si pred jizdou méli peclivé precist tento navod k obsluze a Fidit se témito pokyny.
PREFACE Tato piiru¢ka predstavuje pravidelnou Gdrsbu a servis, dodrzujte prosim tyto pokyny, pom@ize vam to udrzet vas
motocykl v dobrém stavu a odolnéjsi. Nase spole¢nost nikdy neprestane zlep$ovat nasi kvalitu a vykon, mdze to
zplsobit zménu barvy nebo struktury, ne tak jako ru¢ni popis. Pokud vam to prinasi néjaké nepfijemnosti, velmi
se za to omlouvédme. Mooof N.V.

We highly appreciate you for choosing our model Bluroc 125 fuel injection motorcycle, it will offer you pleasant and
safe driving.

Driving motorcycle is one of the most exciting sport. For safety reason, you should read this o-wner's manual
carefully and following these instructions before you drive.

This manual introduces the regular maintenance and service, please follow these instructions, it will help you to keep
your motorcycle in good condition and more durable.

Our company never stop improving our quality and performance, it may cause color or structure change, not as same
as manual description. If it brings any inconvenience to you, we are very sorry about this.

Mooof N.V.

A0 moooef

enjoy your ride now

OrigindlIni strana 2 - zachované diagramy a ilustrace

3/37



PREKLAD ORIGINALNi STRANY 3

DULEZITE UPOZORNENI 1. Ridi¢ a spolujezdec Tento motocykl je uré¢en pouze pro jednoho Fidi¢e a jednoho
spolujezdce. 2. Stav vozovky pro jizdu Tento motocykl je vhodny pouze pro jizdu po silnici. 3. Prectéte si prosim
pozorné tento navod. Doba zabéhu motoru je nezbytna, motocykl bude odolnéjsi a stabilngjsi. Vénujte prosim

IMPORTANT NOTICE pozornost nasledujicim slovéim: VAROVANI: To znamend, Ze pokud nebudete dodrZovat pokyny, méiZze to zplsobit
vazné poskozeni fidi¢e a spolujezdce. UPOZORNENI: To znamend, Ze pokud se nebudete fidit pokyny, m@ze to

1. Driveriand passenger zpUsobit zranéni osoby nebo poskozeni motocyklu. Upozornéni: Poskytnéte uzite¢né informace. Tato uzivatelska

This motorcycle is designed only for one driver and one passenger. pfirucka je majetkem motocyklu. Pokud toto vozidlo predate jinym, méli byste spolu s vozidlem predat tento

2. Road condition for driving navod novému maijiteli. Bez svoleni nasi spole¢nosti neni dovoleno kopirovat nebo prekladat jakoukoli ¢ast této

This motorcycle is only suitable for driving on road. pﬁ'ruéky. Motocykl pouil'vé k mazani olej uréen)’l pro motocykly.

3. Please read this manual carefully. The run-in time of engine is necessary, it will make motorcycle more durable
and stable

Please take notice of following words:

Warning: It means if you don’t follow instruction, it may cause serious damage for driver and passenger.
Carefully: It means if you don't follow instruction, it may cause the person injured or damage of motorcycle.
Notice: Provide useful information.

This user manual is property of the motorcycle. If transfer this vehicle to others, you should pass this manual to new
owner together with vehicle.

Without our company permission, it is not allowed to copy or translate any part of this manual. The motorcycle use
professional oil for lubrication.
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SPECIAL NOTICE

Warning: The motorcycle must equip the right fuse for driving, it is not allowed to use other fuse or without fuse.
Otherwise it may cause damage to the vehicle or fire.

Fuse position: Beside battery.
Fuse specification: The main cable fuse is 15A.

The fuse failure is normally by vehicle circuit problem, before change fuse, should check the situation of vehicle. If
after change fuse, it breaks again, please send the vehicle to nearest shop for service.

Notice:

> First time mounting or change battery should be careful with Anode and Cathode. If make wrong connection,
should check the fuse immediately. even fuse not broken, the vehicle should be sent to service centre to check
deeply. The wrong connection for anode and cathode may cause some damage of electric part. If damage part
continue working, it may bring some unpredicted risk.

> Before change fuse, should take off the key in case of short circuit.

> When change fuse, should be carefully not damage the fuse bottom,otherwise it may bring damage part or fire.

Forbidden Modify:

Please do not change original parts position, otherwise it will seriously affect the vehicle performance and safety,
and even cause vehicle not driving properly. Such as modify electronic, emission and fuel system, it is not allowed
legally. Our company will not take the responsibility for any change without our permission.

OrigindlIni strana 4 - zachované diagramy a ilustrace

ZVLASTNI UPOZORNENI Upozornéni: Motocykl musi byt vybaven spravnou pojistkou pro jizdu, neni dovoleno
pouzivat jinou pojistku nebo bez pojistky. V opa¢ném pripadé mize dojit k poskozeni vozidla nebo pozaru.
Umisténi pojistky: Vedle baterie. Specifikace pojistky: Pojistka hlavniho kabelu je 15A. Porucha pojistky je obvykle
zplsobena problémem obvodu vozidla, pred vyménou pojistky byste méli zkontrolovat situaci vozidla. Pokud se
po vymeéneé pojistky znovu rozbije, zaslete vozidlo do nejblizSiho servisu. Upozornéni: > Pfi prvni montazi nebo
vymeéné baterie budte opatrni s kladnym a zdpornym pélem. Pokud provedete Spatné pripojeni, méli byste
okamzité zkontrolovat pojistku. i kdyZ pojistka neni prepalend, mélo by byt vozidlo odesldno do servisniho
stfediska k dikladné kontrole. Nespravné pripojeni kladného a zdporného p6lu mlze zpUsobit poskozeni
elektrické ¢asti. Pokud bude poskozeny dil nadale fungovat, mdéze to pfinést nepredvidatelné riziko. > Pred
vymeénou pojistky vytahnéte klicek v pripadé zkratu. > Pri vyméné pojistky budte opatrni, abyste neposkodili
drzak pojistky, jinak by mohlo dojit k poskozeni soucasti nebo pozaru. Zakazané Gpravy: Nemérite prosim pGvodni
polohu dil@, jinak to vazné ovlivni vykon a bezpecnost vozidla a dokonce zpUlsobi, ze vozidlo nebude spravné
jezdit. Napriklad upravovat elektroniku, emisni a palivovy systém, to neni legalné povoleno. Nase spolecnost
nenese odpovédnost za zaddné zmény bez naseho svoleni.
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SAFETY INFORMATION

Safety Regulation:

1.Before driving must check vehicle, in case of accident
or damage parts.

2.Driver must has legal driving license, and not allowed
to borrow the vehicle to whom without driving license.
3.Avoid to have damage from other vehicle, driver shou-
Id:

@® Wear bright color clothes.

@ Notto close other vehicle.

4 .Strictly obey regulation, not allowed to cut in other line
suddenly.

5.Most accident because of over speed,so speed should
follow the speed limitation.

6.When making turns, should turn on indicator.

7.In the cross, parking or fast line, should be carefully d-
riving.

8.Do not modify motorcycle or take off parts, itisillegal
and not safe, and it will affect warranty.

9.Add accessories must not affect driving, specially not
overload electronic parts.

Clothes:

1.For safety reason, driver must wear helmet, glass and
boot,gloves and racing suit.Passenger should also wear
helmet.

2.During driving, the muffl er temperature is high, it is for-
bidden to touch muffler during driving or just after driving.
3.During driving, please do not wear too loose clothes.

Helmet:
Itis mostimportant to wear good quality helmet and wear

glass.

Driving when raining:
Driving in the rain need special attention, the brake dista-

nce is two times more than dry weather.
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BEZPECNOSTNI INFORMACE Bezpeénostni informace Bezpe&nostni predpisy: 1. Pfed jizdou je nutné zkontrolovat
vozidlo, zda nedo$lo k nehodé nebo poskozeni dild. 2. Ridi¢ musi mit zékonny fidi¢sky priikaz a nesmi pdj¢ovat
vozidlo komu bez fidi¢ského opravnéni. 3. Vyvarujte se poSkozeni od jiného vozidla, fidi¢ by mél: @ Nosit svétlé
obleceni. @ Nejezdéte prilis blizko ostatnich vozidel. 4. Striktné dodrzujte narizeni, neménte nahle jizdni pruh.
5.Vétsina nehod kvili prekroceni rychlosti, takZe rychlost by se méla Fidit omezenim rychlosti. 6. Pfi zatac¢eni by
se mél rozsvitit indikator. 7.Na krizovatkach, pri parkovani a v rychlém pruhu je treba jet opatrné. 8. Neprovadéjte
Upravy motocyklu ani nesnimejte dily, je to nezdkonné a neni bezpec¢né a bude to mit vliv na zdruku. 9. Pridani
prislusenstvi nesmi ovliviovat jizdu, zejména nesmi pretézovat elektronické soucastky. Obleceni: 1.Z
bezpecénostnich dlvodd musi mit Fidi¢ pfilbu, bryle a botu, rukavice a zavodni kombinézu. Cestujici by mé&l mit
také prilbu. 2. BEhem jizdy je teplota tlumice vysokad, je zakdzano dotykat se tlumice béhem jizdy nebo tésné po
jizdé. 3. B&€hem jizdy nenoste pfili volné obleceni. Pfilba: Nejdllezitéjsi je nosit kvalitni helmu a nosit bryle. Jizda
za desté: Jizda v desti vyZzaduje zvlastni pozornost, brzdna draha je dvakrat delsi nez za suchého pocasi.
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CiSLO SERIE MOTOCYKLU Sériové ¢islo motocyklu Identifikacni ¢islo vozidla ( VIN ) a ¢islo motoru slouzi k
registraci motocyklu. Pro budouci pouziti si prosim poznamenejte své Cislo. Cislo VIN je vyrazeno na pravé strané

hlavy fizeni @, Cislo motoru je vyrazeno na levé strané klikové skiiné @, Stitek s informacemi o produktu na
MOTORCYCLE SERIES NUMBER riditkdch vozidla vpravo ®. Cislo VIN: Cislo motoru: ® @ @

Vehicle Identification Number ( VIN ) and engine number
is for motorcycle registration.Please record your number
for future use.

VIN number grave on the vehicle handle bar right side @,
Engine number grave on the engine crankcase left side®@),
Product information label on the vehicle handle bar right
side @.

VIN number:

Engine number:

OrigindlIni strana 7 - zachované diagramy a ilustrace
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RANY 8

PARTS DESCRIPTION

(1)Left mirror (2)Clutch lever
(4)Ignition switch  (5)Speedometer

(10)Fuel tank (11)0il cover
(13)Front footrest  (14)Rear footrest
(16)Front brake (17)Side stand
(19)Seat locker

(
(
(7)Right mirror (8)Front brake lever (9)Throttle grip
(
(
(
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3)Left side switch
6)Right side switch

12)Rear brake pedal
15)Rear brake
18)Shift gear pedal

POPIS SOUCASTI

1.

2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Levé zpétné zrcatko

Packa spojky

. Levé spinace na fiditkach
. Spinac zapalovéani

. Rychlomér

. Pravé spinace na riditkach
. Pravé zpétné zrcatko

. Packa predni brzdy

. Rukojet plynu

Palivové nadrz

Vicko plniciho otvoru oleje
Pedal zadni brzdy

Predni stupacka

Zadni stupacka

Zadni brzda

Predni brzda

Boc¢ni stojan

Radici paka

Zamek sedadla.
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SPEEDOMETER

(1) Turning light indicator

When the left turning light on, the indicator will be flash.When the

turning light on, the right in-dicatol
will be flash.

(2)Gear position indicators
Indicate the engine’s gear position.
'3]Engine speed

(4)Speedo

This is to show your driving speed.
(5)Odometer

This is to record the distance of all
driving.

(6)Low fuel level waming light
Indicate the fuel level in the fuel

tank. If the fuel is sufficient, the
light will be off. When the fuel is
not sufficient, the light will be on. Please fill up with fuel in time.

(7)High beam indicator When the high beam headlight on, the High

beam indicator will be on.

(8)Low voltage indication

The lamp lights up when the battery voltage is less than 11.5v

(9)FI Indicator

OrigindIni strana 9 - zachované diagramy a ilustrace

When the key on, the fuel inje-ction indicator on. Oil pump
will work 3 seconds, then engine will start. When the engine
start, the indicator will be off. If indicator still on, it means has
some problem. In the same way, during normal driving, the
indicator should be off. If indicator on, it must stop driving
and check immediately.

(10) Neutral indicator

When the gear on neutral, the neutral indicator will be on.
(11)Speedometer adjustment button

In the bottom of speedometer, there's a small round projecting
button.

Button function:

Short press: switch between
total mileage and trip mileage.
Long press: when the
speedometer shows total
mileage, long press this button,
switch between kilometers and

miles. When the speedometer

shows trip mileage, long press this button, the
trip mileage turns to zero.

RYCHLOMER A KONTROLKY

=

8.

9.

z

1

. Kontrolky smérovych svétel: prislusnd kontrolka blika pfi zapnuti levého nebo pravého smérového svétla.
. Ukazatel zarfazeného prevodového stupné.

. Otacky motoru.

. Rychlomér: zobrazuje rychlost jizdy.

. Pocitadlo ujeté vzdalenosti: zaznamenava celkovou ujetou vzdalenost.

. Kontrolka nizké hladiny paliva: pfi rozsviceni co nejdrive doplnte palivo.

. Kontrolka dalkovych svétel.

Kontrolka nizkého napéti: rozsviti se, pokud napéti akumulatoru klesne pod 11,5 V.

Kontrolka vstrikovani Fl: po zapnuti klicku se rozsviti a palivové ¢erpadlo bézi 3 sekundy. Po nastartovani musi
hasnout; pokud zlstane svitit nebo se rozsviti za jizdy, zastavte a nechte zavadu zkontrolovat.

0. Kontrolka neutrélu.

11. Tlacitko rychloméru: kratkym stiskem se prepind celkovd a denni vzdalenost. Dlouhym stiskem pfi zobrazeni

C

elkové vzdalenosti prepnete km/mile; dlouhym stiskem pfri zobrazeni denni vzdalenosti ji vynulujete.
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OPERATION OF PARTS

OKey

This vehicle has two keys, it's u-
sed to start motorcycle and open o=
allthe locks. Please keep key in
safe place. If you want to have m-|
ore keys, please contact closest

“ @ ” position: In case of thieves, when you parking, ple-
ase use this function. Turn the handle bar to left, press key
down and release, then turn the keyto “ (& ” position, it

will lock handlebar. Then you can take out the key.

dealer of your area.

@Electric power locker

Notice:

when you parking, please lock turning and take out the key|
in case of thieves. Please park the vehicle in a proper pla-
ce.

Warning:
Please don’ ttry to turn the key during driving, otherwise

the vehicle will lose control.

“IX” logo----when the key on “JX(”

position, it is no power and can not start
engine, the key can be taken out.

“()” logo---—-when the key on “(}”

@Left grip
(@Clutch lever
When start the engine or shift ge-

ar, please grip clutch lever, it will
stop rear wheel driving.

@Horn button

When you press horn button, the horn will work.

@The switch of low and high beam

“ © ” position, the high beam on, and

when the switch on

the reter high beam indicator will be on as well. W-

position, it has electric power and start engine, the key can
not be taken out.

hen switch on “ # ” position, the low beam on. Normally,

use low beam when driving in city area or meeting others.
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OBSLUHA DiLU Obsluha dil& @ Kli¢ Toto vozidlo ma dva kli¢e, pouzivéa se ke startovani motocyklu a otevirani viech
zamka. Kli¢ uschovejte na bezpedném misté. Pokud chcete mit vice kli¢d, kontaktujte prosim nejblizsiho prodejce
ve vasi oblasti. @ Elektricka skfifika VAROVANI: Nepokousejte se otocit klitem b&hem jizdy, jinak vozidlo ztrati
kontrolu. " logo ...... kdyz je kli¢ v poloze “ “ ", neni napdjen a nelze nastartovat motor, kli¢ Ize vytdhnout. ” logo
...... kdyz je kli¢ v poloze “ “ ", ma elektricky pohon a startuje motor, kli¢ nelze vytdhnout. ” pozice: V pfipadé
zlodéjd, kdyz parkujete, pouzijte prosim tuto funkci. Otocte riditka doleva, stisknéte kli¢ dold a uvolnéte, poté
otocte kli¢ do polohy ,, “, fiditka se uzamkne. Pak miZete vytdhnout kli¢. Upozornéni: pfi parkovani zamykejte
otaceni a vyjméte kli¢ pro pripad zlodéjd. Zaparkujte prosim vozidlo na vhodném misté. @ Leva rukojet ® ® @
Packa spojky Pri nastartovani motoru nebo razeni uchopte packu spojky, tim se zastavi jizda zadniho kola. ® @ ®
@ Tlacitko houkacky Kdyz stisknete tlacitko houkacky, houkacka bude fungovat. @ Prepinac potkavacich a
ddlkovych svétel pri poloze spinace ,, “, zapnutd dalkova svétla a indikator dalkovych svétel rychloméru budou
také zapnuté. Pri zapnuti v poloze , “ se rozsviti potkavaci svétla. Normalné pouzivejte potkavaci svétla pfi jizdé

ve mésté nebo pfi setkadni s ostatnimi. 5 5
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@Turning light switch

Turn the switch to left “<=" ,the left side turning light will
be flash. Turn the switch to right “=>" the right side tu-
rning light will be flash. Dismiss the turning signal, please
press the switch down.

Warning:
when you change line or turning, please turn on turning li-
ght on time. After turning, please turn off the turning light

immediately.

®Passing
When you fast press this button several times, the headlight
will be flash. It is only for pass or warning.

@Right side grip
(DEngine off switch
When the switchon “ (3 7

®

®

position, it has electric power,
the engine can be start.
When the switchon “ X ”
position, it is not power, the
engine can not be start.

® O

Warning:

The engine off switch only use for emergency case. Wh-

en the vehicle still slide, please don't stop engine, othe-
rwise it has air with gas together enter muffler, burning

catalyst may damage muffler.

@start

When you press this button, the engine will be start.
@Throttle grip

Throttle grip control the speed of motorcycle. when you
want to accelerate speed, please turn the grip to the di-
rection close to driver.

@Front brake lever

When brake, please grip the right side lever gradually.
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OVLADANI NA RIiDITKACH — POKRACOVANI

4. Spinac¢ smérovych svétel: posunutim vlevo zapnete leva, posunutim vpravo prava smérova svétla. Vypnou se
stisknutim spinace. Smérové svétlo zapnéte vcas pred zménou jizdniho pruhu nebo odbocenim a po dokonceni
manévru je ihned vypnéte.

5. Svételnd houkacka: rychlym opakovanym stisknutim blikd svétlomet; pouzivejte ji pfi predjizdéni nebo k
varovani.

PRAVE OVLADACE

1. Nouzovy vypina¢ motoru: v poloze RUN je zapnuté napajeni a motor Ize nastartovat; v poloze OFF je napajeni
vypnuté a motor nelze nastartovat. Pouzivejte jej pouze v nouzi. Motor nevypinejte, dokud se motocykl pohybuje;
nespalend smés mdze poskodit katalyzator a tlumic vyfuku.

2. Tlacitko startéru: stisknutim nastartujete motor.

3. Rukojet plynu: oto¢enim smérem k sobé zvysujete rychlost.

4. Packa predni brzdy: pfi brzdéni ji tisknéte plynule.
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@Fuel tank

When the speedometer’s low fuel lever warning lightis on ,
please add gasoline immediately. First open the anti-dusty
coveras (D , then enter the key and turn as clockwise, pull
out the fuel tank cap with key. After fill in gasoline,close the

fuel tank cap, please align the right point, press down cap

then it will be close.

@Shift gear pedal

This vehicle is international 5 gear
engine. Neutral gear between first
gear and second gear. When you
change gear, please follow the ru-
les.

Caution:

When it is neutral gear, the indicator will be on. Please
loose clutch gradually to make sure it is really in the n-
eutral gear. When change gear, hold the clutch lever, ch-
ange gear when clutch loose completely.

Warning:

please do not fill in too much gasoline. Do not splash gaso-
line on the hot engine, it is very dangerous.

Flame is prohibited when filling gasoline

If the gasoline go inside the carbon box, please go to the lo-
cal dealer to clean or replace the carbon box. Because gas-
oline will make the activated carbon expire earlier.

Check the water leaking hole around the fuel tank cap, ma-
ke sure it work properly and no water go inside the fuel tank.|
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PALIVOVA NADRZ

Jakmile se rozsviti kontrolka nizké hladiny paliva, neprodlené doplite benzin. Otevrete protiprachovou krytku @,
vlozte kli¢, otocte jim ve sméru hodinovych rucicek a uzavér vytahnéte. Po doplnéni paliva uzaveér spravné
vyrovnejte a zatlacenim jej zavrete.

VAROVANI: N&drz nepfeplfiujte. Benzin nesmi potfisnit horky motor. PFi tankovani je zakézan otevfeny ohen.
Pokud benzin vnikne do nadoby s aktivnim uhlim, nechte ji u prodejce vycistit nebo vymeénit; benzin zkracuje
Zivotnost aktivniho uhli. Zkontrolujte, zda je odtokovy otvor kolem uzédvéru prichodny a voda nemdze vnikat do
nadrze.

RADICI PAKA
Prevodovka ma pét rychlostnich stupil; neutrdl je mezi prvnim a druhym stupném. Schéma razeni je na

origindlIni strané. Pri zarfazeném neutralu sviti kontrolka. Spojku uvoliujte postupné a ovérte, ze je skutecné
zafazen neutrdl. Pfi fazeni stisknéte packu spojky a prevodovy stupen zaradte az po Uplném rozpojeni spojky.
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@ Pedal zadni brzdy Seslapnéte pedal zadni brzdy (jako na obrazku). Kdyz brzdovy pedal funguje, koncové svétlo
bude svitit. @ Bocni stojan Bocni stojan je na levé strané, pri parkovani motocyklu se prosim ujistéte, ze je bo¢ni
stojan ve spravné poloze. Tento motocykl je vybaven spinacem boc¢niho stojanu. Pokud je bocni stojan sklopeny,
Ize nastartovat motor. jinak se motor vypne a nenastartuje. UPOZORNENI: Neparkujte vozidlo na svahu, jinak
muUZe spadnout. @ schrénka na naradi schranka na naradi ® pod sedadlem. Sada naradi v¢etné Sroubovéku,
pouzdra, klice. @ Zadni tlumic Tato hlavni souc¢dst tlumice vozidla véetné pruziny a kapalinové tlumice, tento
tlumic¢ je nastavitelny podle rlznych podminek vozovky. Horni strana tlumi¢e ma dva stavitelné Srouby @, stavéci

@Rear brake pedal @Rear shock absorber

This vehicle shock absorber main|

Press down rear brake pedal (as
picture). When the brake pedal component including spring and

working, the taillight will be on. liquid damp, this shock absorber

@Side stand is adj according different Srouby @. oto¢enim nahoru nebo dold, zméni se tlak pruziny. @ Nastavitelné zrcatko Povolte Sroub @, natocte
Side standis an;the/lefteide; when,parkmotorcycle;please  road condition: zrcatka @, nastavte predni a zadni Uhel zrcatek. Chcete-li nastavit levy a pravy Uhel zrcatek, otocte zrcatka
make sure side stand in the right position. This motorcycle U ide of shock absorber h: . ey £ ¥ v 7 z v v "

e e ) ) ) pper side o shock bsofber has . doleva nebo doprava. Upravte bryle uvnitf zrcatek, dokud se predmeéty v zrcatkach zretelné nezobrazi.

is equipped with a side stand switch. If the side stand is fo- two adjustable screws (I, adjust screws (1.

Ided up, the engine can be started. otherwise, the engine is turn up or turn down, it will change the spring pressure.

shut off and won't start.

Caution: @Adjustable mirror

Please don’t park the vehicle in the slope place, otherwise Loosen the bolt (), rotate the mi-

the vehicle may fall down. rrors (), adjust the front and rear

angle of the mirrors.To adjust the
@Toolbox

Toolbox (U under the seat. Toolbox

left and right angle of the mirrors,

just turn the mirrors to left or right.

including screwdriver, sleeve, Adjust the glasses inside the mirrors until the objects displayed

wrench. clearly in the mirrors.

OrigindlIni strana 13 - zachované diagramy a ilustrace
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GASOLINE &
OIL. INFORMATION
Gasoline

Please use lead-free gasoline. Please use the octane ra-

ting above 93#.

Caution:

use lead-free gasoline, spark plug will have longer life.

oil

Please use SG or above SG grade engine oil which mat-

ch SAE standard. Please buy oil from dealer according to
the local weather, please check the follow chart to cho-
ose suitable oil.

I o
i

(Rl H y
' 20120 20040 2050

ENGINE RUN-IN

Top speed

All the new motorcycle, during the first 1500 km driving, not
to make engine run too high speed or accelerate too much.
It should avoid the rpm to beyond 80% of maximum.
Engine speed change

Speed should not always keep the same, it should change
frequently, it help the parts running smoothly.

Avoid running long time in low speed

Itis damage to the parts if always keep engine in a low
speed, itshould always change to different gear to drive.

The chart show the max rpm during engine run-in period

First 800 km Under 5000 rpm
First 1500 km Under 6000 rpm
Over 1500 km Under 8500 rpm

OrigindlIni strana 14 - zachované diagramy a ilustrace

INFORMACE O BENZINU A OLEJI

Pouzivejte bezolovnaty benzin s oktanovym c&islem vy$Sim nez 93. Bezolovnaté palivo prodluzuje Zivotnost
zapalovaci svicky.

Pouzivejte motorovy olej tridy API SG nebo vyssi, ktery odpovidad normé SAE. Viskozitu zvolte podle mistni teploty
podle grafu na origindIni strané: 5W-20, 5W-30, 10w, 10W-30, 10W-40, 10W-50, 15W-40, 15W-50, 20W-20, 20W-
40 nebo 20W-50.

ZABEH MOTORU

Béhem prvnich 1 500 km nevytacejte motor do vysokych otacek a prudce nezrychlujte; neprekracujte 80 %
maximalnich otdcek. Otacky Casto ménte, aby se dily spravné zabéhly. Nejezdéte dlouho nizkou rychlosti na
stejny prevodovy stupen.

Nejvyssi otdcky pfi zadbéhu: do 800 km méné nez 5 000 ot./min; do 1 500 km méné nez 6 000 ot./min; po 1 500
km méné nez 8 500 ot./min.
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KONTROLA PRED JiZDOU Pted jizdou nechte olej dostate¢né promazat Pfed jizdou nechte motor chvili v klidovém
stavu, aby byl motor dostate¢né& promazan. Prvni idrzba Prvnich 1 000 km Gdrzby je nejddlezitéjsi prace.
Utdhnéte véechny 3rouby a vyménte olej. Upozornéni: Udrzba 1 000 km by se méla fidit timto ndvodem. Vénujte
prosim vétsi pozornost ¢asti ,Upozornéni“ a ,Upozornéni“. A Zvlastni upozornéni U prvniho motoru béziciho na
300 km pozadejte prodejce o vymeénu oleje a vycisténi olejového a vzduchového filtru. Poté postupujte podle

CHECKING BEFORE DRIVING

Deforedilving, pleaselstoll. ldbricatedficiently Checking item Points planu Gdrzby pro Gdrzbu motocyklu. Pfed jizdou Pred jizdou je nutné zkontrolovat nasledujici polozky. Body

fi iving, ineini i ion f . > T Z v . > P 7 . 7 7 7 s
Sslole Jing,ploass keopieng e Tn e stuaton fora Lswdle Kontroln{ poloZka 1) Stabilni 2) Oté¢eni pruznou rukojeti 3) Bez ztraty 1) Hladina brzd a pedal ma spravny cit
while, in order to have enough lubrication of engine. Handle bar 2)Turning flexible ~ s . 7 ., . £ . . X 2 £ .
S e 3)Noloosing Brzda 2) Zadny Unik oleje 1) Spravny tlak vzduchu 2) Vzorek pneumatiky spravny Pneumatika 3) Zadna prasklina
The first 1,000 km maintenance is the most important w- T)Brake lovel and pedal has right na pneumatice Mit dostatek benzinu pro jizdu Palivova kontrolka Zapnout/vypnout vSechna svétla Kontrola
ork. Please tighten all the screw and change oil. Brake feeling hladiny oleje, Dalkova svétla Kontrola hladiny oleje 1) rukojet plynu funguje spravné Plyn 2) Spravna akcelerace a
Caution: ZINowilleaking decelerace Spravna spojka 1) Spravné nastaveni Hnaci fetéz 2) Mazéani
1,000km maintenance should follow this manual. 1)Air pressure correct

Tire 2)Pattern of tire correct

Please pay more attention on “Caution” and “Warning”
3)No crack on tire

part.
Have enough gasoline for drivin;
ASpecial Notice Guel b ugng L L Crving
. . Light Turn on/off all the lights

The first engine running at 300km, please ask dealer to

. Checking high-b & :
change oil and clean oil filter and air filter. Then follow Indicator mrﬁicng”;gdi'cgameam gRAE
the maintenance schedule to maintain the motorcycle.

: Horn Correct

Befofe driving Qil The level of oil correct

Before driving, itis necessary to check the following it- 1)The throttle grip work correct

8mS; Throttle 2)Acceleration and deceleration
correct
Clutch Correct

1)Correct setting

Drive chain 2)Lubrication

10
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DRIVING MOTORCYCLE

Driving motorcycle

Engine start

Please turn the key to “ () ” position, and the engine
switch onright handle baron “ () ” position, put gear
inthe neutral gear, the gearindicator should be on. Pre-

ss start switch, engine turn on.

Caution:

Start engine when hold the clutch lever and put gear in
neutral position .

When start by electric starter, ECU will check the envi-
ronment temperature and engine condition to supply n-
ecessary fuel to engine.

Warning:
Not to start engine indoor without good air ventilation.
don’t leave motorcycle on without monitor.

Caution:
When notdriving motorcycle, don’t make the engine run
over speed, otherwise, engine will be over heated and

damage the parts inside.

Using gear shift

Gear shift system will make engine driving smoothly. Dr-
iver should change gear according to the driving speed.
Slope driving

When driving in the slope place, motorcycle speed will d-
ecrease and show the power is not enough. In this case,
it should reduce gear to get more torque.

When go downhill, put the gear in low position, it help en-
gine brake. Please don’t make the engine run at overhigh
speed.

Using brake and parking

It should completely loose throttle and gradually brake
frontand rear. Before completely stop motorcycle, hold
clutch and change gear to neutral and check the gear in-
dicator on or not.

OrigindlIni strana 16 - zachované diagramy a ilustrace

RIiZENi MOTOCYKLU Rizeni motocyklu Startovani motoru Otocte kli¢ckem do polohy “ ” a spina¢ motoru na pravé
rukojeti do polohy “ ”, zaradte neutral, kontrolka razeni by méla svitit. Stisknéte startovaci spina¢, nastartujte
motor. UPOZORNENI: Nastartujte motor, kdyZ drzite paku spojky a zafadte neutrdl. Pfi startovani elektrickym
startérem ECU zkontroluje okolni teplotu a stav motoru, aby dodal potfebné palivo do motoru. VAROVANI:
Nespoustéjte motor uvniti bez dobré ventilace vzduchu. nenechéavejte motorku zapnutou bez monitoru.
Upozornéni: Kdyz neridite motocykl, nenechavejte motor bézet nad otacky, jinak se motor prehreje a poskodi se
soudasti uvnitf. PouZiti fazeni Systém Fazeni zajisti hladky chod motoru. Ridi¢ by mél Fadit rychlostni stupefi podle
rychlosti jizdy. Jizda ve svahu Pri jizdé ve svahu se rychlost motocyklu snizi a ukaze se, Ze vykon neni dostatecny.
V tomto pripadé by mél snizit rychlostni stupen, aby ziskal vétsi tocivy moment. Kdyz jedete z kopce, zaradte
nizkou rychlost, pom{ze to brzdit motorem. Nenechavejte motor bézet ve vysokych otackach. Pouziti brzdy a
parkovani Mélo by zcela uvolnit plyn a postupné brzdit predni a zadni. Pfed Uplnym zastavenim motocyklu
podrzte spojku a zaradte neutrdl a zkontrolujte, zda sviti nebo nesviti indikator zarazeného stupné.
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Caution:

The new driver always want to use rear brake,it will
make brake abased very fast and brake distance too
long

Warning :

Only using front brake or rear brake is dangerous, it
may slip down or lose control. Especially in wet road
condition or corner, should be very carefully use brake.

Suddenly brake hard is very dangerous.

Motorcycle should parking in flat ground. If motorcycle
must park in slope place, please put motorcycle in first
gear in case of motorcycle slip away.

ABS maintain instruction

Turn on the bike every time, the ABS instruction light on the
speedometer is on, this is normal. When the speed reach 5
Km/H, the ABS instruction light will be off, ABS works prop-
erly. If the ABS system is wrong, the ABS instruction light
will be on during ride. Then check the ABS, like if the ABS
plug-in to wire harness is loose, is the gap between ABS
wheel speed sensors and gear rings 0.5mm and 1.5mm, if
the surface of wheel speed sensors adsorb small metal pi-
eces. After fixation of ABS faults, the instruction light on s-
peedometer will be off when speed is 5Km/H and up. If the
problem still exists, contact your dealers for service.

12
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Upozornéni: Novy ridi¢ chce vzdy pouzivat zadni brzdu, brzdéni bude velmi rychlé a brzdna draha pfilis dlouha.
VAROVANI: Pouziti pouze predni nebo zadni brzdy je nebezpecné, mlize sklouznout nebo ztratit kontrolu. Zejména
na mokré vozovce nebo zatalce je tfeba velmi opatrné pouzivat brzdu. Nahlé prudké brzdéni je velmi
nebezpecné. Motocykl by mél parkovat na zemi. Pokud musi motocykl zaparkovat na svahu, zaradte prosim prvni
rychlostni stupeni, aby motocykl uklouzl. Pokyn pro Udrzbu ABS Pokazdé po zapnuti motocyklu, na tachometru
sviti kontrolka ABS, to je normalni. Kdyz rychlost dosdhne 5 km/h, kontrolka ABS zhasne, ABS funguje spravné.
Pokud je systém ABS nespravny, bude béhem jizdy svitit kontrolka ABS. Poté zkontrolujte ABS, jako je-li uvolnény
konektor ABS do kabelového svazku, zda je mezera mezi snimaci rychlosti kola ABS a ozubenymi krouzky 0,5 mm
a 1,5 mm, pokud povrch snimacd rychlosti kol absorbuje malé kovové kousky. Po odstranéni zavady ABS
instruk¢ni kontrolka na tachometru zhasne pfi rychlosti 5 km/h a vyssi. Pokud problém pretrvava, pozadejte o
servis svého prodejce.
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CHECKING & MAINTENANCE

The follow chart show the kilometers for maintenance. When reach the kilometer, it must follow the instruction to check
and make maintenance. Turning system, engine, electronic system, side stand and wheels are key important parts. It is
necessary to have a professional technician to handle.

The symbol means: I: checking, clean, adjust C:clean R:change A:adjust L:lubrication T:tight

Maintenance
period Odometer (KM)(Remark 2)

Maintenance Everyday
content 300 | 1000 | 2000 | 3000 | 4000 | 5000 | 6000 | 7000 | 8000 | 9000 |10000| 1100012000 13000| 14000 15000, c{;_eckbefore

riding
Oil for crankcase R Every 2000km R [
Oil filter and oil net c Every 2000km C
Air filter(Remark 1) Every 4000km clean filter  if necessary please change
Spark plug [ I | |
Valve clearance [ I | |
Gasoline filter c c c
Brake pedal 1 I I I 1 I 1 I 1 I
Brake oil i
Driving chain Every 1000km: 1. A |
Screw L2 N N N N N O I O O O O

13
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KONTROLA A UDRZBA — PLAN 1/2

| = kontrola, Cisténi a sefizeni; C = vycisténi; R = vyména; A = sefizeni; L = mazani; T = dotazeni.
- Olej v klikové skfini: vyménit pfi 300 km a potom kazdych 2 000 km; kontrolovat pred jizdou.

- Olejovy filtr a sitko: vycistit pfi 300 km a potom kazdych 2 000 km.

- Vzduchovy filtr: Cistit kazdé 4 000 km; v pfipadé potfeby vymeénit.

- Zapalovaci svi¢ka a vile ventilG: kontrolovat podle kilometrickych sloupc@ tabulky na origindlni strané.

- Palivovy filtr: pravidelné Cistit podle tabulky.

- Brzdovy pedal: pravidelné kontrolovat.

- Brzdova kapalina: kontrolovat pred kazdou jizdou.

- Hnaci retéz: kazdych 1 000 km zkontrolovat a sefridit; kontrolovat pred jizdou.

- Sroubové spoje: pravideln& dotahovat podle tabulky.

Rizeni, motor, elektrickad soustava, bo¢ni stojan a kola jsou bezpe¢nostné dfilezité soucasti; jejich servis svéite

kvalifikovanému technikovi.
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KONTROLA A UDRZBA — PLAN 2/2

- Hnaci fetéz: kazdych 1 000 km zkontrolovat, promazat a sefidit.

Maintenance - Brzdové oblozeni: kontrolovat kazdé 4 000 km.

period Odometer (KM)(Remark 2)
zl\oan\:!eli?ance 300 | 1000 | 2000 | 3000 4000‘5000 6000 | 7000 | 8000 | 9000 |10000| 11000| 12000| 13000 14000 15000%;gdbaeylore - Brzdova soustava: kazdé 4 000 km zkontrolovat a sefridit.

Fiing
i E 1000km: I. L. A v . . ~ s ~ 7

il Sl Gl il - Brzdy, sklon svétlometu, spojka, stojan a odpruzeni: kontrolovat kazdé 4 000 km.
Friction disc 1 1 |
Brake system LA LA I A LA .
Brake i i i - Srouby, matice a upevnovaci prvky: kontrolovat v intervalech uvedenych v tabulce.
Front headlight beam i i !
Clutch ! ! ' ! - Kola: kontrolovat v intervalech uvedenych v tabulce.
Stand 1 1 1
] . ' : ‘ - Rizenf: kontrolovat v intervalech uvedenych v tabulce.
(Remark 3)
Wheel(Remark 3) 1 | ] 1 X . o X . . .
Turning system i | Po prekroceni nejvyssiho poctu kilometrd v tabulce pokracujte ve stejném intervalu. Pfi jizdé v praSném prostredi

* When the mileage is over the highest on the table, please perform according to the period set on the table. Cistete soucast CaSteJI' Pri caste JIZde na SpatnyCh SIInICICh prOVade]te UerbU CaSteJI'
* Driving on dusty place, it is reccommended to clean it frequently.
# Often drive on bad road condition, make the maintenance and service more frequently.

14

OrigindlIni strana 19 - zachované diagramy a ilustrace

22/37



PREKLAD ORIGINALNi STRANY 20

@Oil level and change oil (1).Remove oil filter cap @), take off the oil filter.
Before start engine, it need to check o L (2). Clear up the oil filter cap and the engine surface.
Y - s

the oil level.When check the oil level,

(3). Remove the oil filter screen cap @), clean the oil filter

it should park the vehicle in flat gro- ® screen @ or change a new oil filter.

und, through oil window to check oil
between the scale L and H. when the

@

399

oil level lower than the scale L position, it should open the

oil cover M, add oil until the scale H position.

Caution: (4). Assemble them back.

When the engine is not completely cold down, it is the best Caution:

time to change oil. The body should support by supporter Please do not take off oil filter O ring seal, because it will
and keep vehicle in vertical position and fast leaking all the| make O ring seal not in right position. It will bring leaking
oil. or damage engine.

The engine oil capacity is 1.7 liter, it
should change 1.7 liter oil.

2. Fill the qualified oil. The capacity is 1.7 liter.Check the oil
level gauge accordingly. Don’t fill more than upper level.

1. When leaking oil, please puta 3. Close the oil cover.
container under the oil leaking pos- 4. Start engine and keep engine in the idle for few minutes
ition, and take off leaking screw (. and turn off engine.
When completely leading out the oil, "
put on the leaking screw. The fix to-

rque is 20-25 Nm.

5. Check oil level. Again make sure the oil level in the right

position and no leaking of engine.

15
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@ Hladina oleje a vyména oleje Pred nastartovanim motoru je tfeba zkontrolovat hladinu oleje. Pfi kontrole
hladiny oleje by mélo byt vozidlo zaparkovano v rovném terénu, skrz olejové okénko, aby se zkontroloval olej L
mezi stupnici L a H. kdyz je hladina oleje nizSi nez poloha stupnice L, mélo by se otevfit vicko plniciho otvoru oleje
®, dolit olej, dokud nebude na stupnici H. UPOZORNENI: KdyZ motor nenf Gplné vychladly, je nejlepsi ¢as na
vymeénu oleje. Karoserie by méla byt podeprena podpérou a udrzovat vozidlo ve svislé poloze a aby mohl olej
rychle a Uplné vytéct. Objem motorového oleje je 1,7 litru, mél by vyménit 1,7 litru oleje. 1. Pri tniku oleje
umistéte nadobu pod misto Uniku oleje a sejméte Sroub @. po Uplném vypusténi oleje nasroubujte vypoustéci
Sroub. Utahovaci moment je 20-25 Nm. (1). Sejméte uzavér olejového filtru @, sejméte olejovy filtr. (2). Vycistéte
vicko olejového filtru a povrch motoru. (3). Odstrafte uzavér sita olejového filtru ®@, vycistéte sitko olejového filtru
@ nebo vyménte novy olejovy filtr. (4). Sestavte je zpét. Upozornéni: Nesundavejte tésnéni O-krouzku olejového
filtru, protoze by tésnéni O-krouzku nebylo ve spravné poloze. ZpUsobi netésnost nebo poskozeni motoru. 2.
Naplnte kvalifikovany olej. Kapacita je 1,7 litru. Podle toho zkontrolujte mérku hladiny oleje. Neplnte vice nez
horni Groven. 3. Zavrete vic¢ko plniciho otvoru oleje. 4. Nastartujte motor a nechte jej nékolik minut bézet
naprazdno a vypnéte motor. 5. Zkontrolujte hladinu oleje. Znovu se ujistéte, Ze hladina oleje je ve spravné poloze
a nedochazi k Uniku oleje z motoru. 15 15
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first 1000 km driving, and do it after every

@Spark plug
Using small metal brush or spark plug clea-
ner to clean carbon on the spark plug in the T ]

4000 km driving.
Every 8000 km driving, spark plug should

change immediately. '

Caution :
Spark plug should not tighten too much in order not to da-
mage cylinder header thread.

@Throttle cable adjust

1. Turn both side of throttle grip to check if it's reaction is.
fast or not.

2. Check the throttle cable to measure its travel degree, it
should be10~ 15° degree.

l 'u -15°
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This vehicle is steel cable for throttle. speed-up cable
Please follow the steps to adj-ust throttle grip travel
distance.

(1)Move away the throttle cable
cover.

(2)Loose the tight screw (.
(3)Turn adjusting screw @
make the grip travel degree
between10°~15° degree.
(6)Tighten screw (.

@Clutch adjust

Clutch travel distance should be around 5-15mm, if fou-
nd this distance is not correct. Please follow the steps to
adjust:

(1)Move clutch cable cover.

(2)Loose screw (.

(3)Loose or tighten the adjust screw @, make the correct
clutch travel distance.

(4)Tighten screw (.

16

ace

@ Zapalovaci svicka 0,6-0,7 mm Pomoci malého kovového kartacku nebo cistice zapalovacich svicek ocistéte
uhlik na zapalovaci svi¢ce béhem prvnich 1000 km jizdy a provedte to po kazdych 4000 km jizdy. Kazdych 8000
km jizdy by se méla zapalovaci svicka okamzité vyménit. Upozornéni: Zapalovaci svitka by se neméla pfilis
utahovat, aby nedoslo k poskozeni zavitu hlavy vélc. @ Nastaveni bovdenu plynu 1. Oto¢enim obou stran
rukojeti plynu zkontrolujte, zda je reakce rychld nebo ne. 2. Zkontrolujte lanko plynu a zmérte stupen jeho zdvihu,
je to ° 15 ° stupnl. by mél byt 10~ 10 ° - 15 ° Toto vozidlo je ocelové lanko pro plyn. lanko pro zrychleni Pro
nastaveni vzdalenosti rukojeti plynu postupujte podle krok@. (1) Odsurite kryt lanka plynu. (2) Povolte utazeny
Sroub @. (3) Otacejte serizovacim Sroubem ® a nastavte zdvih rukojeti v rozmezi 10 ° ~ 15 ° stupné. (6)
Utdhnéte Sroub ®. @ Nastaveni spojky Vzddalenost zdvihu spojky by méla byt priblizné 5-15 mm, pokud tato
vzdalenost neni spravna. Pro nastaveni postupujte podle krokd: (1) Posurite kryt lanka spojky. (2) Uvolnéte Sroub

@. (3) Povolte nebo utdhnéte sefizovaci sroub @, nastavte spradvnou vzdalenost zdvihu spojky. (4) Utdhnéte Sroub
®.16 16
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If clutch cable lever adjust to maximum
and still not correct, please adjust aga-
in cable and the screw (@ and @ .
@®Engine idle adjustment

This vehicle motor will adjust the idle automatically. If y-
ou need to change, please contact professional dealer.
@Throttle valve

The vehicle engine idle may be down because the pollut-
ion of throttle valve.lt need to clean the throttle valve ev-
ery 5000 km driving .

When clean the throttle valve, disconnectanode and ca-
thode of battery, stop the sensor of throttle valve, take a-
way rubber pipe which connect the throttle cable and air
filter. Then take away the throttle valve.

Open the valve bottom cover, and spray the cleanser ins-
ide the valve and using brush to clean dustand carbon.
After clean, mount the valve and all other parts as origin-
aland try to start engine.

@Driving chain
The life of driving chain depending on your maintenance.
Not properly maintenance will cause its life shorter.
Driving chain adjustment:

Every drive 1000 km, please adjust
driving chain to make the degree of
chain droop as10-20mm. according
to your driving condition, it may need

to adjust chain freq

Warning:

All the above suggestion is the maximum adjustment peri-
od, actually it need to check chain every time before you
drive. If the chain is too loose, it may cause the chain fall
off or make big damage to the engine.
Please adjust chain according to follow-
ing way :

(1)Please use supporter to support veh-
icle.

(2)Loose the rear axle screw (1.
(3)Loose the locker screw @).

(4)Turn left or turn right to adjust screw @), to adjust the ch-
ain properly. When adjust the chain, it must keep the front
chain wheel and rear chain wheel in the middle and in the
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Pokud je packa spojkového lanka nastavena na maximum a stale neni spravna, seridte znovu lanko a Sroub A a B.
A B @ Nastaveni volnobéhu motoru Tento motor vozidla nastavi volnobéh automaticky. Pokud potrebujete zménit,
kontaktujte prosim profesiondiniho prodejce. @ skrtici klapka Motor vozidla m@ze byt vypnuty kvili znecisténi
krticl klapky. Skrtici klapku je tfeba vy¢istit kazdych 5000 km jizdy. Pfi ¢isténi skrtici klapky odpojte oba pély
akumulatoru, odpojte snimac polohy Skrtici klapky, vyjméte pryzovou hadi¢ku, kterd spojuje lanko Skrtici klapky a
vzduchovy filtr. Poté sejméte Skrtici klapku. Otevrete spodni kryt ventilu a nastrikejte Cistici prostfedek dovnitr
ventilu a pomoci kartéc¢e ocistéte prach a uhlik. Po vycisténi namontujte ventil a vSechny ostatni dily jako origindl
a zkuste nastartovat motor. @ Hnaci fetéz Zivotnost hnaciho Fetézu v zavislosti na vasi Gdrzbé&. Nespravna Gdrzba
zkrati jeho Zivotnost. Nastaveni hnaciho retézu: Pri kazdé jizdé 1000 km nastavte hnaci retéz tak, aby byl stuper
poklesu fetézu 10-20 mm. v zavislosti na vasich jizdnich podminkdch mlze byt nutné ¢asto sefizovat retéz.
Upozornéni: VSechny vySe uvedené ndvrhy predstavuji maximalni dobu sefizeni, ve skutecnosti je potreba retéz
zkontrolovat pokazdé, nez vyjedete. Pokud je fetéz prili$ volny, mdze rfetéz spadnout nebo zpUsobit velké
poskozeni motoru. Upravte fetéz nasledujicim zplsobem: ( 1) Pouzijte podpéru k podpore vozidla. 3 2 (2) Povolte
Sroub zadni napravy @. (3) Povolte zajistovaci Sroub @. (4) Otacenim doleva nebo doprava nastavte sroub ®, aby
se retéz spravné nastavil. Pfi nastavovani retézu musi drzet predni retézové kolo a zadni retézové kolo uprostred
a uprostred
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same line. To help you doing this adjustment, there's basic
scale on the swing arm and every chain adjustment, they c-
an match and as reference from beginning to end. After m-
atch and set the degree of chain droop to 10-20mm, tighten
the rear axle screw and do final check.

Caution:
When you change to the new chain, please check if the
chain wheel is ok or not. If necessary, please change it.

Checking chain, it should check the followings points:
(1)Pin is tight or not.

(2)Chain wheel situation.

(3)Single chain is rusty and dry or not.

(4)Single chain damage or not.

(5)Adjust chain if too loose.

(6)Adjust the loose chain.

If the chain have above problem, it may come from chain
wheel. It must to check following items of chain:

(1)Chain wheel tooth may already abrase too much.
(2)Broken or damage chain tooth.

(3)The chain wheel screw may loose.

Lubrication of chain wheel

Itis priority to buy professional chain oil for lubrication. And
also it could use engine oil or other lubrication oil for lubric-
ation.

@Brake

This vehicle front and rear brake are all disc brake. Correct
operation for brake is very important of safe driving. It sho-
uld check brake system in professional store.

Adjust brake
(1)The front brake level travel distance is 10-20mm.
(2)The rear brake pedal travel distance is 10-20mm.

Brake pad

Please check the front brake pad
if it has been abrased mark until
the scale (. If already reach to
point @, it should change brake
pad.

18
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stejny radek. Abychom vdm pomohli s timto nastavenim, existuje zékladni stupnice na kyvném rameni a kazdé
nastaveni retézu, které se mohou shodovat a jako referencni od zacatku do konce. Po spdrovani a nastaveni
stupné poklesu fetézu na 10-20 mm utdhnéte Sroub zadni ndpravy a provedte kone¢nou kontrolu. Upozornéni: Pri
vymeéné za novy retéz zkontrolujte, zda je retézové kolo v poradku nebo ne. V pripadé potreby jej zmérnite.
Kontrola fetézu by méla zkontrolovat nasledujici body: ( 1) Cep je dotaZzen nebo ne. (2) Situace s fetézovym
kolem. (3) Jeden retéz je rezavy a suchy nebo ne. (4) Poskozeni jednoho retézu nebo ne. (5) Pokud je retéz prilis
volny, upravte jej. (6) Upravte volny fetéz. Pokud ma retéz vyse uvedeny problém, mlze pochézet z fetézového
kola. Musi zkontrolovat nasledujici polozky fetézu: (1) Zub retézového kola se jiz mdze pfrili$ odirat. (2) Zlomeny
nebo podkozeny zub Fetézu. (3) Sroub Fetézového kola se mdze uvolnit. Mazani Fetézového kola Pro mazani fetézu
je prioritou kupovat olej urceny pro motocykly na retéz. A také by mohl k mazani pouzivat motorovy olej nebo jiny
mazaci olej. @ Brzda Predni a zadni brzda tohoto vozidla jsou kotoucové. Spravna funkce brzdy je velmi dllezita
pro bezpecnou jizdu. Mél by zkontrolovat brzdovy systém v odborném obchodé. Serizeni brzdy (1) Vzdalenost
predni brzdy je 10-20 mm. (2) Zdvih pedélu zadni brzdy je 10-20 mm. Brzdova desti¢ka Zkontrolujte prosim
predni brzdovou desticku, zda je odrena az po stupnici ®. Pokud jiz dosédhnete bodu @, méli byste vymeénit
brzdovou desti¢ku.
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Brake oil level
When the brake pad already have been abrased, the bra-
ke cylinder oil will going
to the oil pipe automati-
cally, so the brake cylin-
der oil level will be decr-

eased. Front brake cyli-
nder on the right side of handle bar. If the oil level under
the cylinder minimum scale (D,please add brake oil. The
rear brake oil tank is in the middle of vehicle, please ma-
ke sure the oil level between Lower to Upper scale. If the
level under lower scale, please add brake oil. Please ch-
eck brake oil level frequently.

(3)Check brake pad condition.

Warning:

If brake system or brake pad need to change, please go
to professional dealer. When finish this change, please

grasp several times brake lever and press down brake

pedal.
®Tire
The correct air pressure of tire willpro-| X O X

vide stable, comfortable and durable QQ;_Q_

driving feeling.

|FronHire pressurel 250+5 kpa |
IReartire pressure l 250+5 kpa |

Caution:

This vehicle is using DOT 4 brake oil. Do not use the se-

cond hand oil or the remaining oil from last maintenance|
Because the oil exposed in the air will absorb water. Ple-|
ase do not spray oil to any painting surface, itwill corro-
de the surface.

Brake system

Please check the brake system every day as followings:
(1)If have any oil leaking from front and rear brake.
(2)Try brake lever and pedal, it should have certain bou-
nce.

Caution :

Please check tire condition when the tire is “cold” .
When the middle patter of tire already reach to the cert-
ain degree, please change to new tire. Please follow the

chart:
Min pattern deepth of tire
Front tire | 1.6mm
Rear tire l 2.0mm
19
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Hladina brzdového oleje KdyZ je brzdové obloZeni jiz obrouseno, olej v brzdovém valci pljde automaticky do
olejového potrubi, takze hladina oleje v brzdovém valci se snizi. Pfedni brzdovy vdlec na pravé strané riditek.
Pokud je hladina oleje pod minimalni stupnici vélce ®, doplite brzdova kapalina. nddrzka brzdové kapaliny zadni
brzdy je uprostred vozidla, ujistéte se, ze je hladina oleje mezi spodni a horni stupnici. Pokud je hladina pod nizsi
stupnici, dopliite brzdova kapalina. Pravidelné kontrolujte hladinu brzdového oleje. Upozornéni: Toto vozidlo
pouziva brzdova kapalina DOT 4. Nepouzivejte pouzity olej ani zbyvajici olej z posledni Gdrzby. Protoze olej
vystaveny ve vzduchu absorbuje vodu. Nestrikejte olej na zadny lakovany povrch, povrch by korodoval. Brzdovy
systém Brzdovy systém kontrolujte kazdy den nasledovné: ( 1) Pokud unikd olej z predni a zadni brzdy. ( 2 )
Zkuste brzdovou paku a peddl, mély by mit urcity odskok. ( 3 ) Zkontrolujte stav brzdovych destic¢ek. Upozornéni:
Pokud je potreba vymeénit brzdovy systém nebo brzdové desticky, obratte se na profesionalniho prodejce. Po
dokonceni této zmény nékolikrat uchopte brzdovou pdku a seslapnéte brzdovy pedal. @ Pneumatika Spravny tlak
vzduchu v pneumatice zajisti stabilni, pohodIny a trvanlivy pocit z jizdy. 250 = 5 kpa Tlak v predni pneumatice
250 =+ 5 kpa Tlak v zadni pneumatice Upozornéni: Stav pneumatiky kontrolujte, kdyZ je pneumatika ,studend”.
Kdyz stredni vzorek pneumatiky jiz dosdhne urcitého stupné, vyménte pneumatiku za novou. Postupujte podle
tabulky: Minimalni hloubka vzorku pneumatiky 1,6 mm Predni pneumatika 2,0 mm Zadni pneumatika
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PNEUMATIKY — VAROVAN|

Poskozenou pneumatiku se nepokousejte opravovat svépomoci; mdze to narusit vyvazeni a stabilitu kola.
Nespravny tlak urychluje opotrebeni. Prilis nizky tlak méze zplsobit prokluzovani pneumatiky na rafku, jeji

Warning: ® ©then take off , v L, , ,

Plsiss 6 Aoty 15 Fopair any dariga iia. ithayamast|  eirfiter. sesmeknuti nebo poskozeni rafku a naslednou ztratu kontroly nad motocyklem.

the wheel balance and stable. Not correct air pressure (4)Put the filter in- , . ,

will damage tire surface quickly. The air pressure not e- side clean gear oil UDRZBA VZDUCHOVEHO FILTRU

nough will cause wheel slip or fall off and even damage to absorb oil com-

rim, it may cause the vehicle out of control. p'e‘e'?‘“{e" sque: Vzduchovy filtr pravidelné udrzujte; pfi provozu v nepfiznivych podminkach jej kontrolujte ¢astéji.
eze oil out.

slightly p (5)Assemble back all the parts. . v , s vy Z 3

@Air filter maintenance 1. Sejméte sedadlo @; pod nim se nachazi skfin vzduchového filtru @.

The air filter should have maintenance regularly. If the d- Caution:

riving condition is not good, it should check more for air Gasoline or other ility oilis not r for 2. VySroubuijte tfi Srouby ® a otevrete viko skriné.

filter. clean air filter.

(1)Take off seat @, then you 3. Vysroubujte pét $roubl ®/® a filtr vyjméte.
will see the air box@.
e 4. Filtra¢ni vlozku napustte Cistym prevodovym olejem a prebytecny olej vymackejte.

then open the air box cover.
(3)Take off 5 screws of air filter

5. VSechny soucasti namontujte zpét.

UPOZORNENI: K ¢isténf filtru nepouzivejte benzin ani jinou hoflavou kapalinu.

20
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@Catalyst

In order to reach homologation standard, this vehicle muff-
ler has catalyst.

Catalyst contains rare metal, it will clean the harmful exha-
usting air which include Co, oxycarbide and oxynitride. Af-
ter chemical treatment, those will change to Co-and oxygen.
Itis very important for catalyst, the faulted catalyst will ma-
ke more pollution to the air or damage engine. If change is

necessary , please contact your dealer.

Caution:
Catalyst area is high temperature area, please do not tou-
ch.

@Fuel injection and oil path

Fuel pump @ has two connectors, fuel through one conne-
ctor of fuel pump to the injector @), fin- ally spray the fuel
and air inside engine. If the pressure is too much, fuel will go

back to fuel pump through one connector.

Connecting fuel pipes, please
follow the drawing. fl
@Parts lubrication

Proper lubrication will keep yo-
ur motorcycle every single part

running smoothly and increase

durability. after long driving or

raining, we suggest you make

lubrication maintenance. The main points as followings:

ey A

lubrication oil lubrication grease

(Drear brake pedal axle[Z] @ side stand connector and
spring hook[Z]

@gear shift pedal axle[Z] ~ @throttle cable

Gfront brake lever axle[Z] ~©clutch lever axle

21
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@ Katalyzator Aby bylo dosazeno homologacniho standardu, mé tento tlumic¢ vyfuku katalyzator. Katalyzator
obsahuje vzacny kov, vycisti Skodlivy vyfukovy vzduch, ktery obsahuje Co, oxykarbid a oxynitrid. Po chemickém
osSetreni se ty zméni na Co 2 a kyslik. Pro katalyzator je to velmi dllezité, vadny katalyzator bude vice znecistovat
vzduch nebo poskodit motor. Je-li nutnd zména, kontaktujte svého prodejce. Upozornéni: Oblast katalyzatoru je
oblast s vysokou teplotou, nedotykejte se ji. @ Vstrikovani paliva a drdha oleje Palivové ¢erpadlo ® ma dva
konektory, palivo pres jeden konektor palivového cerpadla ke vstrikovaci @, nakonec nastrikejte palivo a vzduch
do motoru. Pokud je tlak pfili§ vysoky, palivo se vrati do palivového ¢erpadla jednim konektorem. Pri pfipojovani
palivového potrubi postupujte podle vykresu. @Mazani dilli Spravné mazani zajisti hladky chod kazdého
jednotlivého dilu vaseho motocyklu a zvysi Zivotnost. po dlouhé jizdé nebo desti doporucujeme provést Udrzbu
mazani. Hlavni body jsou nasledujici: Y mazaci olej Z mazaci tuk @ osa pedalu zadni brzdy Z @ konektor bo¢niho
stojanu a pruzinovy hak Z @ osa peddlu razeni Z @ lanko plynu ® osa packy predni brzdy Z ® osa packy spojky Z
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@Battery

Battery under the seat.This vehicle battery is electrolyte m-
aintain-free type. First time use, please ask dealer to add
electrolyte, in future it doesn’t need to add anymore. Take

out battery, please follow the steps:

a. Turn off motorcycle. o
b. Take off seat. #5) cuved’

.

c. Take off screw and battery plate.

d. First dis-connect negative pole(-)

and dis-connect positive pole(+).
e. Take out battery carefully. Put the battery back in oppo-
site sequence.

Caution:

When mount the battery, it must connect cable correct. If
any wrong, it willdamage battery and wire harness. The
red cable must connect to positive pole(+),and black pole
connect to negative pole(-). Check or change battery pl-

ease turn off motorcycle.

First time using, please follow the steps:

Take off the seal paper on the top of battery, and add spe-
cial electrolyte into battery and close the cover to wait for
30 minutes.

After add the electrolyte into new battery, charging battery
will increase durability.

When add the electrolyte, please follow the steps:

a. Put the battery on the flat ground, and take off the seal
paper.

b. Take out the container which contain the electrolyte, a-
nd remove battery cover stripe as plug. Caution: please do
not break the stripe, it will be as cover for battery.

c. Put the electrolyte into the 6 holes and fill in.

Caution :

It must put battery in the flat ground, otherwise electrolyte

can not fill in completely.

d, Please check the left and right side, it must have bubble
come out from side pillar and wait for at least 20 minutes.

22
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@ Baterie Baterie pod sedadlem. Tato baterie vozidla je bezidrzbového typu. Pri prvnim pouziti pozadejte
prodejce o doplnéni elektrolytu, v budoucnu jiz nebude nutné doplnovat. Vyjméte baterii, postupujte podle
nasledujicich krokd: a. Vypnéte motocykl. b, Zvednéte se. c, Sundejte Sroub a desku baterie. d. Nejprve
odpojte zaporny podl ( - ) a odpojte kladny pél (+). e, Opatrné vyjméte baterii. Vlozte baterii zpét v opa¢ném
poradi. Upozornéni: Pfi montdzi baterie musi byt spravné pripojen kabel. Pokud je néco Spatné, poskodi baterii a
kabelovy svazek. Cerveny kabel se musi pfipojit ke kladnému pélu (+) a cerny pél k zapornému pélu (-).
Zkontrolujte nebo vyménte baterii, vypnéte motocykl. Pfi prvnim pouZiti postupujte podle nasledujicich krokd:
Odstranite tésnici papir na horni strané baterie, pridejte do baterie specidlni elektrolyt a zavrete kryt a pockejte 30
minut. Po pridani elektrolytu do nové baterie prodlouzi nabijeni baterie jeji Zivotnost. Pri pridavani elektrolytu
postupujte podle nasledujicich krokd: a. Polozte baterii na rovnou zem a sejméte tésnici papir. b, Vyjméte
nadobu obsahujici elektrolyt a sejméte kryci pasek baterie jako zatku. UPOZORNENI: pruh prosim neldmejte, bude
slouzit jako kryt baterie. c . VloZte elektrolyt do 6 otvor( a naplnte jej. Upozornéni: Baterie musi byt poloZzena na
rovnou zem, jinak se elektrolyt nem{ze zcela naplnit. d . Zkontrolujte prosim levou a pravou stranu, musi
vychézet bublina z bo¢niho sloupku a pockejte alespor 20 minut.
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If both side (left and right side) not bubble come out, ple-
ase pat slightly to the battery bottom 2 or 3 times, and ch-
eck if any bubble come out again.

e. After electrolyte completely fill in and pat slightly to t-
he battery bottom several times, and take out the vessel.
f. Putthe strip into the battery 6 holes separately, and p-
ress down the strip until it flat with the surface.

After fill in electrolyte, please do not take out strip or add
any water or electrolyte.

Change battery, please take note as following:

Change battery should check the type is correct or not. If
battery type not correctit will damage vehicle and bring p-
roblem for circuitry.If don’t ride motorcycle for long time,
please remove battery from motorcycle and charge 1time

every month.

Warning:

Battery will make exposure air, be careful with spark, fl-
ame.Battery including vitriol, it is not allowed to contact
electrolyte.lt will hurt skin or eye. Battery is dangerous

poison material. Not allow kids touch.

@Fuse change

The fuse box under the seat of
driver, on the side of battery.
The fuse box spec as drawing:
If fuse break many times, it —
eans short circuitry or overload
of electric. Please ask your de-

aler to check.

Warning:

When checking or change fuse, please turn off the power.
Please do not use the fuse which not match this vehicle s-
pec, otherwise it will bring serious problem to electric circ-

uitry, and even will burn the vehicle or lose engine power.
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Pokud na obou strandch (levé a pravé strana) nevychdazi bublina, 2x nebo 3x lehce poklepejte na spodni ¢ast
baterie a zkontrolujte, zda néjaka bublina znovu nevychazi. e, Po Uplném naplnéni elektrolytu nékolikrat lehce
poklepejte na dno baterie a nddobu vyjméte. f. VloZte prouzek do 6 otvord pro baterii samostatné a zatlacte na
prouzek, dokud nebude v roviné s povrchem. Po doplnéni elektrolytu prosim nevyjimejte prouzek ani nepridavejte
vodu ani elektrolyt. Vymérite baterii, vezméte prosim na védomi nasledujici: Pfi vyméné baterie byste méli
zkontrolovat, zda je typ spravny nebo ne. Pokud neni typ baterie spravny, poskodi vozidlo a zplsobi problém s
obvody. Pokud na motocyklu del3i dobu nejezdite, vyjméte baterii z motocyklu a nabijte ji 1x za mésic. VAROVANI:
Baterie vytvari vzduch, davejte pozor na jiskru, plamen. Baterie v¢etné vitriolu se nesmi dostat do kontaktu s
elektrolytem. Porani pokozku nebo oci. Baterie je nebezpecny jedovaty materidl. Nedovolte détem dotykat se. @
Vymeéna pojistky Pojistkova skrinka pod sedadlem ridice, na strané baterie. Specifikace pojistkové skrinky jako na
obrazku: Pokud pojistka praskne mnohokrat, znamena to zkrat nebo pretizeni el. Pozadejte svého prodejce o
kontrolu. VAROVANI: Pri kontrole nebo vyméné pojistky vypnéte napéajeni. Prosim, nepouzivejte pojistku, ktera
neodpovida této specifikaci vozidla, jinak to zplsobi vazné problémy s elektrickym obvodem a dokonce spali
vozidlo nebo ztrati vykon motoru.
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@Front headlight adjustment

Front headlight beam can be adjusted in
vertical direction. The beam adjust screw
(@ locate in the both side of front headlight.
Please use 13# wrench separately loose

front headlight left and right side screw @,
adjust the beam to suitable position and lock the screw (.

Caution:

When adjust the beam, driver should be on the seat and
keep the vehicle in the vertical position.

@Bulb change

When change broken bulb,please use the same specificat-
ion bulb. If the specification not the same, it will bring prob-

lem for circuitry. Suggest you change bulb in your dealer's
shop.

Front headlight, position
light change
(1)Loosen the bolt (U, remove

the screw @), remove the front cover of headlight, remove

the socket of the headlight bulb, remove the pressure spring,

take out the headlight bulb ). Chan-
ge to new bulb with same technical

specification.

(2)Assemble back light.

Headlight bulb: 12V 35W/35W(HS1)

Front position light are all LED
light, if need to change, please con-
tact your dealer.

Rear light(brake and rear position light) change

Brake light, rear light (D are all LED
light, if need to change, please con-

tact your dealer.
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@ Nastaveni prednich svétlometl svétlomet Ize nastavit ve svislém sméru. Sefizovaci Sroub paprsku @ se nachazi
na obou stranach predniho svétlometu. Pouzijte prosim 13# kli¢ samostatné uvolnéte levy a pravy bocni Sroub
predniho svétlometu ®, nastavte paprsek do vhodné polohy a zajistéte Sroub @. Upozornéni: Pfi nastavovani
paprsku by mél ridi¢ sedét na sedadle a udrzovat vozidlo ve svislé poloze. @ Vyména zarovky Pri vyméné rozbité
zarovky pouzijte zarovku stejné specifikace. Pokud specifikace neni stejna, bude to znamenat problém pro obvody.
Doporucujeme vam vyménit zarovku v obchodé vaseho prodejce. svétlomet, zména polohy svétla (1) Povolte
Sroub @, vyjméte Sroub @, sejméte predni kryt svétlometu, vyjméte objimku Zarovky svétlometu, vyjméte
pritlac¢nou pruzinu, vyjméte Zarovku svétlometu ®@. Vyménte zarovku za novou se stejnou technickou specifikaci.
(2) Sestavte koncové svétlo. Zarovka svétlometu: 12 V 35W/35W(HS1) Pfedni obrysovéa svétla jsou véechna svétla
L ED, v pripadé potreby vymeény kontaktujte svého prodejce. Vyména zadniho svétla (brzdové a zadni obrysové
svétlo) Brzdové svétlo, koncové svétlo @ jsou vSechna LED svétla, v pripadé potreby vymeény kontaktujte svého
prodejce.
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PARKING INFORMATION

Front, rear turning light are all LED light, if need to
change, please contact your dealer.

Store information

Store

If need to store vehicle in long period,please take certain
maintenance to protect vehicle:

1. Change engine oil.

2. Lubricate driving chain.

3. Make the fuel tank and injection system as empty as

possible.

Caution:
Gasoline stored in long time may go bad, it will be very

difficult to start.

Warning:
Gasoline is very flammable, when you empty the gasoli-

ne, please keep away spark or firework.

4. Take off spark plug and fill in 15-20 cm?® oil into cylin-
der, then start engine several times. It make oil spray to

every part of cylinder, then mount spark plug again.

5. Take out battery, put it separately in somewhere. But
not too cold and avoid exposure under sunshine.

6. Clean and dry motorcycle.

7. Make the tire air pressure properly.

8. Cover motorcycle and store it in the place where tem-

perature not change too big. Don’t put the motorcycle un-

der sunshine.

End of store and using

If store over 4 months, please change oil.

Check battery and all other parts and test bike first.

25

OrigindlIni strana 30 - zachované diagramy a ilustrace

INFORMACE O PARKOVANI Predni a zadni odbocovaci svétla jsou véechna LED svétla, v pfipadé potfeby vymény
se obratte na svého prodejce. Informace o ulozeni Sklad Pokud potrebujete vozidlo uskladnit na dlouhou dobu,
provedte urcitou Udrzbu, abyste vozidlo ochranili: 1. Vyménte motorovy olej. 2. Namazte hnaci Fetéz. 3. Palivovou
nadrz a vstrikovaci systém co nejvice vyprazdnéte. UPOZORNENI: Dlouho skladovany benzin se mlize zkazit,
startovani bude velmi obtizné. VAROVANI: Benzin je velmi hoflavy, kdy? jej vyprazdnite, chrafte jej pfed jiskrami
nebo otevienym ohném. 4. Vyjméte zapalovaci svicku a doplrite 15-20 cm 3 oleje do valce a poté nékolikrat
nastartujte motor. Nastrika olej na kazdou ¢ast vélce a poté znovu namontuje zapalovaci svi¢ku. 5. Vyjméte
baterii, vliozte ji nékam samostatné. Ale ne prilis chladno a vyhnéte se vystaveni slunci. 6. Vycistéte a osuste
motocykl. 7. Nastavte spravny tlak vzduchu v pneumatikdch. 8. Motocykl zakryjte a uloZte na misto, kde se pfilis
neméni teplota. Nenechavejte motocykl na slunci. Konec skladovani a pouzivani Pokud skladujete déle nez 4
meésice, vyménite olej. Zkontrolujte baterii a vSechny ostatni dily a kolo nejprve vyzkousSejte.
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SPECIFICATION
Size&Weight
LOAgthues s b e i sn v s UPPOF liGEHSE plate 2040mm

Lower license plate 2090mm

Width---
Height-
Wheel base:-
Weight-- -
Front wheel axle loa
Rear wheel axle load--
Engine

Engine type--
Bore x Stroke

2V49FMM-R
-49x66(mm)
49cm*(Calculated 248.9cm?)
12.5kw/8500r/min r/min
17N - m /5500r/min

Ignition---
Compression rate
St i
Transmission

---Electric start

Wet multi disc clutch

Gear shift-
Frist reduction gear--
Final reduction gear-
First gear ratio-
Second gear ratio-
Third gear ratio:
Fourth gear ratio--
Fifth gear ratio-
Intake valve clearance-
Exhaust valve clearance:

PREKLAD ORIGINALNi STRANY 31 — CAST 1/2

Frame
Front suspension-- -
Rear shock absorber-
Front brake:-

Hydraulic shock
Hydraulic monoshock
-Disc

Rear brak -Disc
Front tire-- 110/80-17
Rear tire-- -++-130/90-15
Electric system

Battery--- - ceeeeeee 12V 9AH
Magneto--- Permanent magnet
Front headlight- -12V 35W/35W
Rear light:-- -+ -1W LED/12V 5W
Turning light-

Fuel injetion-

Capacity
Fuel tank--
Oil tank:-- -
Performance
Max speed:- .
ClMDb @Dility-«-eeeeeveses e =20°
Brake distance- - <7m(30km/h)
Fuel consumption- <3.2L/100km
€02 BIMIBBIONS; 3+ wruslinsged s bssiiaghansrniod smiss sewsin gl 72g/km
Loading:-- -+ &ne passenager driver
Gasoline type--- ---Euro IV version: E5
Other version: Unleaded fuel min. 95 Octane
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TECHNICKE UDAJE

Rozméry a hmotnost

Délka: 2040 mm (horni umisténi SPZ) / 2090 mm (dolni umisténi SPZ)

Sitka: 760 mm; vyska: 1040 mm; rozvor: 1430 mm; hmotnost: 151 kg

Zatizeni predni/zadni ndpravy: 73/78 kg

Motor: 2V49FMM-R; vrtdni x zdvih: 49 x 66 mm; zdvihovy objem: 249 cm?3 (vypocteno 248,9 cm?3)
Maximalni vykon: 12,5 kW pri 8500 ot./min; maximalni to¢ivy moment: 17 N-m pfi 5500 ot./min
Zapalovani: ECU; kompresni pomér: 10 : 1; startovani: elektrické

Spojka: mokra vicelamelova; prevodovka: pétistupriova

Primarni prevod: 3,13; koncovy prevod: 3,000

Prevodové poméry 1.-5. stupné: 2,642 /1,684 /1,260 / 1,000/ 0,821

Vile saciho/vyfukového ventilu: 0,08/0,08 mm

Predni odpruzeni: hydraulické; zadni: hydraulicky monoshock

Brzdy vpredu/vzadu: kotoucové; pneumatiky: 110/80-17 / 130/90-15

Akumulator: 12 V 9 Ah; alternator: s permanentnim magnetem

Svétlomet: 12 V 35 W/35 W; koncové svétlo: LED 1 W /12 V 5 W; smérova svétla: 12V 10 W
Vstrikovani/ECU: 12 V

Palivovd nddrz: 13 |; motorovy olej: 1,7 |

Maximalni rychlost: 115 km/h; stoupavost: = 20°; brzdna drdha: = 7 m z 30 km/h

Spotreba paliva: = 3,2 1/100 km; emise CO2z: 72 g/km

Obsazeni: fidi¢ a jeden spolujezdec; palivo: E5 (Euro IV), u ostatnich verzi bezolovnaty benzin min. 95 oktand.
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SPECIFICATION

Size&Weight

Length: Upper license plate 2040mm
Lower license plate 2090mm

WIS ossdniip bty i eerieres . 760MM

Height:-- +1040mm

Wheel base:

Weight - ees e eerees

Front wheel axle load-

Engine type- -2V49FMM-R
Borex Stroke- -49x66(mm)
Displacement- 249cm*(Calculated 248.9cm?)
Max power-- 2.5kw/8500r/min r/min
Max torque: - 17N - m /5500r/min
Ignition---- -ECU
Compression rate +10:1
St Bussnaaiaesessiianneasens Electriciatart
Transmission

Clutch -Wet multi disc clutch

Gear shift: -Five gears
Frist reduction gear- 313
Final reduction gear: 3.000

First gear ratio--
Second gear ratio-
Third gear ratio-
Fourth gear ratio
Fifth gear ratio--
Intake valve clearanc
Exhaust valve clearanc

PREKLAD ORIGINALNi STRANY 31 — CAST 2/2

Frame
Front SUSPENSioN: - -« o wooeeeveees
Rear shock absorbe
Front brake-
Rear brak

---Hydraulic shock
-Hydraulic monoshock
Disc
Disc

Front tire- 110/80-17
Rear tir 130/90-15
Electric system

L LAY (]
Magneto-- - ermanent magnet
Front headligh +--12V 35W/35W
Rear light- 1W LED/12V 5W

12v 10W

Capacity
Fuel tank-
Oil tank-
Performance

MIBR SPBE:swcrsissssrsierstussssansassmssssmnssamimgsnsasenssssas UABRAN
Climb ability---
Brake distance
Fuel consumption-
COz emission:
Loading:-- -
Gasoline type--- -+

<7m(30km/h)
<3.2L/100km
72g/km
@ne passenager driver
++Euro IV version: E5
nleaded fuel min. 95 Octane
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Pozndmka auditu: Tyto hodnoty jsou vérné prelozeny z anglického originalu, ktery je oznacen jako BLUROC 125,

ale na této strané uvadi zdvihovy objem 249 cm?.
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SCHEMA ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

Schéma a barevné kédy vodic¢d jsou zachovany v nahledu originaini strany.

ELECTRONIC
CIRCUIT

Preklad popiskd: spina¢ zapalovani; zapalovaci civka; alternator; spina¢ houkacky; elektronicky otd¢komér; relé;
zapalovaci svicka; akumuldtor; startér; spinac spojky; hlavni relé; snimac teploty valce; palivové ¢erpadlo; lambda
sonda; vstrikovac paliva; snimac skrtici klapky; pravé spinace; houkacka; alarm; spinac predni brzdy; spinac¢ zadni
brzdy; ukazatel paliva; prerusovac¢ smérovych svétel; prepinac¢ dalkovych a potkavacich svétel; spina¢ smérovych
svétel; ukazatel zarfazeného stupné; kontrolka neutrdlu; svételnd houkacka; obrysové svétlo; palivomér;
svétlomet; pravé a levé smérové svétlo; koncové svétlo; diagnosticky konektor; krokovy motorek volnobéhu;
snimac teploty nasdvaného vzduchu.

(4 T
o AT
T T
5

‘ aackecrn
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BLUROC

MOTORCYCLES

Vyvinuto a distribuovdno: MOOOF NV RIJKSWEG 440 8710 WIELSBEKE BELGIQUE www.blurocmotorcycles.com

5

Developed & distributed:
MOOOF NV
RIJKSWEG 440

)@
8710 WIELSBEKE Y
BELGIQUE 0 (J m

www.blurocmotorcycles.com enjoy your ride now
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